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James 3

1. Let not many of you become teachers, my brethren, knowing that as such we will incur a stricter judgment.
“Let not many of you become teachers”  “The desire to teach may be a sign of youth or immaturity: because of inexperience such teachers may be ignorant of the peculiar temptations of the office, and self-assertion, acrimony, and impatience often accompany their efforts (Adamson 141).”  “James suggested moderation and restraint in the multiplication of teachers.  Obviously too many of the new Jewish Christians aspired to teach and thereby carry some of the rank and admiration given to Rabbis.  It is doubtful that the reference here is to official teachers of the apostolic or prophetic status.  These are the unofficial teachers (didaskaloi) in the synagogue meetings of the church family where much latitude was given for even strangers to speak.  Paul frequently used this courtesy given visitors.  James’ complaint was simply that too many believers were overly anxious to speak up and show off (Blue 827).”  “In the Jewish Diaspora congregations there was an order of ‘teachers,’ which this passage suggests was in danger of being overrun by unworthy members and candidates (Adamson 140).”  “No doubt many who were not qualified by natural ability or spiritual gift were coveting the prestige of teaching (Burdick 186).”  “Concern about believers flocking to this ministry for the wrong reasons probably lies behind James’ warning (Moo 119).”

“teachers”  “Teachers (didaskaloi) played a prominent part in the life of the early church.  Paul singles them out as exercising one of the three most prominent ministries in the church, along with apostles and prophets.  Somewhat comparable to the Jewish rabbi, the teacher in the early church was entrusted with the crucial task of transmitting Christian doctrine.  A certain authority and prestige naturally adhered to the teaching ministry.  Particularly was this so in a society where few people could read and where people in the lower classes had few opportunities for advancement in status (Moo 119).”

“we”  “It is apparent from the words, ‘we who teach’ that James includes himself as a teacher (Burdick 186).”

“stricter judgment”  “Vv. 1-12 caution the sincere against the constant danger of sinning with the tongue, a danger inseparable from the teaching profession (Adamson 140).”  “James merely says that the judgment of teachers will be especially strict because greater responsibility rests on teachers (Burdick 186).”  “Because a teacher has great influence, he will be held more accountable (Barker 1807).”  “The reason for this is that the teacher’s essential instrument – the tongue – which is so easily misused, has great influence (Burdick 186).”  “Since teachers use their tongues (to instruct others) more, they will be judged more strictly (Ryrie 1860).”  “If every idle word will be weighed at the Judgment (Mt 12:36-f.), how much more the utterances of the teacher (Adamson 141)?”  “A teacher’s condemnation is greater because, having professed to have a clear knowledge of duty, he is all the more bound to obey it (Blue 827).”

“judgment”  “The Greek word krima refers to the decision of a judge, whether it be favorable or unfavorable.  In this context the term is neutral (Burdick 186).”

2. For we all stumble in many ways. If anyone does not stumble in what he says, he is a perfect man, able to bridle the whole body as well.
“For”  “In the Greek text this verse begins with gar, indicating an explanation for the previous statement (Burdick 186).”

“we”  “James did not point a finger at the offenders without including himself (Blue 827).”

“we all stumble”  “To say that ‘we all stumble’ is not merely to declare that everyone makes mistakes.  The literal meaning of ptaio is ‘to stumble,’ but in both biblical and extrabiblical writings it was also used figuratively to refer to acts of sin.  Thus the author declares the universality of sin, even among believers (Burdick 187).”

“If anyone does not stumble in what he says”  “Nothing seems to trip a believer more than a dangling tongue (Blue 827).”

“what he says”  Tasker wrote, “Words are also works (Moo 118).”

“perfect man”  “only an ideally perfect man would always be able to resist temptation: and, apart from Jesus, such a man never existed, for ‘all have sinned (Ro 3;23)’ (Adamson 142).”  “Another measure of spiritual maturity is a believer’s speech (Blue 827).”  “If anyone could be found who never sins with his tongue, he would never sin in any other way either.  Since sins of the tongue are hardest to avoid, anyone who could control his tongue would surely be able to ‘keep his whole body in check’ – i.e., keep it from being used as an instrument of sin (Burdick 187).”  “’Perfect’ means mature, of full moral and spiritual growth (Ryrie 1860).”  “Spiritual maturity requires a tamed tongue (Blue 827).”

3. Now if we put the bits into the horses’ mouths so that they will obey us, we direct their entire body as well.
“direct”  “In the case of horses and ships the Greek verb literally means, ‘We make the horses change their direction,’ and, ‘The ships are made to change their course’ (Adamson 142).”

4. Look at the ships also, though they are so great and are driven by strong winds, are still directed by a very small rudder wherever the inclination of the pilot desires.
“very small”  “The analogy in these … is in the huge contrast between the size of the originating element and the magnitude of the effect achieved, as between the size of the tongue and its potency (Adamson 142).”

“rudder”  “The rudder was a small blade on the end of a tiller, extending through a form of oarlock from the rear of the ship (Burdick 187).”

5. So also the tongue is a small part of the body, and yet it boasts of great things.  See how great a forest is set aflame by such a fire!
“tongue is a small part of the body”  “The tongue .. can either control or destroy (Burdick 187).”  “Small though it is, the tongue is powerful and all too prone to perversion and pollution (Blue 827).”

“it boasts of great things”  “These are not empty claims.  The tongue is able to sway multitudes.  It can alter the destinies of nations.  Since megala auchei (‘makes great boasts’) is usually employed in a derogatory sense, it may be that the author uses the expression to apply the first two illustrations of the tongue’s influence (vv.3-4) and also to introduce the third one (vv.5-6; Burdick 187).”

“forest is set aflame”  “The destructive potential of the tongue is graphically pictured by a forest fire (Burdick 187).”  “We constantly speak of things that inflame the passions, meaning the evil passions.  In that sense, words often inflame to sin; they rouse the quiescent innate passions latent in every man and inflame them into ardor and activity, and the man into sin (Adamson 143-4).”

“by such a fire”  “A small spark consumes an entire forest (Blue 827).”

6. And the tongue is a fire, the very world of iniquity; the tongue is set among our members as that which defiles the entire body, and sets on fire the course of our life, and is set on fire by hell.
“tongue is a fire”  “The inflammatory tongue has turned brother against brother, neighbor against neighbor, nation against nation (Burdick 187).”

“world of iniquity”  This refers to “the world of sin; i.e., all the potential evil present in us and the rest of the human race (Adamson 143).”  The tongue is “like the world in its fallenness (Barker 1807).”  “The tongue is not only powerful; it is also perverse (Blue 827).”  “It is as though all the wickedness in the whole world were wrapped up in that little piece of flesh.  There are few sins people commit in which the tongue is not involved (Burdick 187).”  “’James is thinking,’ writes John Coutes, ‘not of foul language and the conversation punctuated with four-letter words, but of the reviling, slandering tongue.  And when the wound is inflicted with politeness and polish it is no less sinful’ (Adamson 143).”

“defiles the entire body”  “The tongue is small and influential but, worse by far, it can be satanic and infectious (Blue 827).”  “Since the person resides in the body and uses the body as his instrument, James seems to use ‘body’ to refer to the whole man.  In reality, he is not referring to the tongue of flesh but to the intelligent, communicating mind that uses the tongue as its instrument.  So the mind corrupts the whole person.  But the corrupting influence of the tongue reaches out in widening circles (Burdick 187).”

“sets on fire the course of our life”  “It is as though the tongue is at the center or hub of the wheel of nature and , like a fireworks display, the wheel is ‘set on fire’ at the center.  The more it burns, the faster it revolves until the whole wheel spins in a blaze, spitting fire in all directions (Blue 828).”

“the course of our life”  “The pronoun ‘his’ in the NIV is not in the Greek text and therefore might better be omitted.  It limits the sphere of influence to the speaker, whereas James seems to refer to the whole human existence (Burdick 187-8).”  Literally this is “the wheel of existence’ or ‘wheel of birth,’ ton trochon tes geneseos (Blue 828).”  “I.e, the whole course of human existence (Ryrie 1860).”

“set on fire by hell”  This is “a figurative way of saying that the source of the tongue’s evil is the devil (Barker 1807).”  “The tremendous destructive power of the tongue comes from ‘hell’ (Ryrie 1860).”  “But the goneu is only the fuse; the source of the deadly fire is hell itself (Blue 828).”

“hell”  “The Greek word is ‘gehenna, which derives its name from a deep ravine south of Jerusalem, the ‘Valley of 9the Sons of Hinnom’ (Hebrew ge hinnom).  During the reigns of the wicked Ahaz and Manasseh, human sacrifices to the Ammonite god Molech were offered there.  Josiah desecrated the valley because of the pagan worship there.  It became a sort of perpetually burning city dump and later a figure for the place of final punishment (Barker 1374).”

7. For every species of beasts and birds, of reptiles and creatures of the sea, is tamed and has been tamed by the human race.
“every species … is tamed”  “At creation God gave man the dominion over the animals that he has exercised ever since (Burdick 188).”  “Both pagans and Hebrews were proud of man’s lordship over the animal world.  As in Ps 8:6-8, the thought, in biblical and secular literature, of man’s dominion over the animal world comprises both aspects of his power: (1) over what he hunts and traps and perhaps eats: and (ii.) over what he domesticates – perhaps for food, like sheep or hens, or perhaps for training and working, like horses and dogs (Adamson 145).”

“tamed”  ‘Tamed’ is slightly ambiguous and too strong: so we prefer ‘subdued’, ‘subjected,’ or ‘domesticated’ (Adamson 145).”

“human race”  “Beastly nature is tamed by human nature.  But no human is able to tame the tongue (Blue 828)!

8. But no one can tame the tongue; it is a restless evil and full of deadly poison.
“no one can tame the tongue”  “but even though man has retained his dominion over all kinds of animals, Tasker says, ‘because of the fall man has lost dominion over himself (Burdick 188).”  “The tongue is not only like an uncontrolled fire.  It is also like an untamed beast (Blue 828).”  “The tongue is contained in a cage of teeth and lips, but it still escapes (Blue 828).”  “All the animals, fish, and birds can be tamed but not the tongue, except by the grace and help of the Almighty.  The God who prepared a great fish to swallow Jonah and eject him out three days later, closed the mouths of lions before Daniel, and tamed ravens to feed Elijah, can certainly enable us to control our tongues, if we but ask (Lindsell 1809).”  “While the tongue cannot be controlled by man, the tongue of the regenerate person can be controlled by the indwelling Holy Spirit (Burdick 188).”

“restless evil”  “It is a restless evil, an unruly, unsteady, staggering, reeling evil, like the ‘unstable man’ of 1:8 (Blue 828).”

“deadly poison”  “Like the poison of a serpent, the tongue is loaded with the venom of hate and death-dealing gossip.  Similar to the forked tongue of a snake, man’s uncontrolled tongue both emits praise and spews out curses (Blue 828).”

9. With it we bless our Lord and Father, and with it we curse men, who have been made in the likeness of God;
“bless our Lord and Father”  “To bless God is the sublimest function of the human tongue (Adamson 146).”

“bless”  “’Praise’ or ‘saying a good word (eulogoumen)” of our Lord and Father is polluted by a curse,’ or ‘wishing evil (katarometha)’ on men (Blue 828).”

“Lord and Father”  “This is the only place where the NT uses this title of God (Blue 828).”

“curse men”  This is “a reference perhaps to the practice of imprecation but more probably to disputes and slanders within the community (Adamson 146).”

“curse”  “Obviously, James is not referring to such words as those of Paul when he invoked a curse on anyone who perverts the gospel (Gal 1:6-9).  Instead, it is the cursing that grows out of bitterness and hatred that he speaks of (Burdick 188).”  “Impure, especially critical, speech almost always accompanies quarrels and arguments (Moo 118).”

“men, who have been made”  “Man is the climax of God’s creative activity (Barker 6).”

“in the likeness of God”  “To use the same tongue that blesses God to curse, slander, and revile people is contradictory, for it is equivalent to blessing and cursing God at the same time (Lindsell 1809).”  “Although marred by sin, that image is still very much a reality; and man's intellect, emotion, and will show that he bears God’s likeness (Burdick 188).”  “’Since men are formed in the divine semblance,’ writes Cohen, ‘they must keep that knowledge always in mind in their relationship with one another’ (Adamson 146).”  “Since man is made in God’s image, every human being is worthy of honor and respect; he is neither to be murdered nor cursed (Barker 6).”

“likeness”  “No distinction should be made between ‘image’ and ‘likeness,’ which are synonyms in both the OT and the NT (Barker 6).”

10. From the same mouth come both blessing and cursing.  My brethren, these things ought not to be this way.
“From the same mouth come both blessing and cursing”  “James goes on to speak of inconsistency as an aspect of the tongue’s perversity (Burdick 188).”  “That praise and cursing should come from the same mouth is incongruous (Blue 828).”  “The mouth should be used consistently to praise God and to express love and kindness to men (Burdick 188).”  “The complaint against the tongue then is its treacherous inconsistency – an evil irreducible to order, to a consistent character of disciplined obedience and to righteousness (Adamson 144).”

“my brethren”  James “does not have only the unsaved in mind because he introduces his rebuke with the words ‘my brothers,’ the term used throughout the epistle to address believers (Burdick 188).”

“these things ought not to be this way”  “In the strongest Greek – only here in the NT – James condemns the tongue’s ambivalent defiance of any uniformity of law in its character and behavior (Adamson 146-7).”  “Although the believer has in the indwelling Holy Spirit the potential for controlling the tongue, he may not be appropriating this potential (Burdick 188).”  “Only through such a transformation in the attitude of individual Christians will it be possible to avoid sinful speech and bring healing to the community’s divisions (Moo 118).”

11. Does a fountain send out from the same opening both fresh and bitter water?
“fountain”  “”It is of springing water that James is here thinking and writing, and we suggest it is relevant to remember that among country folk, ‘the spring’ or ‘the well’ has a prominent individuality (Adamson 147).”

“send out”  This can also be translated “bubble up (Blue 828).”

“same opening”  “The word bryei (‘flow’) is a poetic term describing water that pours out, almost as being under pressure (Burdick 188).”  “Out of the mouth of a good man come good words, and out of the mouth of a sinful man come sinful words (Burdick 189).”

“fresh”  The Greek word is glyky.  Literally this is ‘sweet’ water (Blue 828).”  “’Sweet’ describes fresh water that is good for drinking (Burdick 188-9).”

“bitter”  “’Bitter refers to water so brackish or even salty as to be unfit for drinking (Burdick 189).”  “here ‘bitter’ man mean ‘brackish,’ ‘sulphorus,’ or more probably denotes a case where above the outlet good water has suffered contamination from a salty source (Adamson 147).”

12. Can a fig tree, by brethren, produce olives, or a vine produce figs?  Nor can salt water produce fresh.
“produce”  “A plant produces according to its nature, whether figs, grapes, or any other fruit (Burdick 189).”  “The uniformity of nature is a well-known concept in Greek philosophy (Adamson 147).”

“Nor can salt water produce fresh”  “Salt (halykon) [does not] make water sweet (Blue).”  “A salt spring … cannot ‘produce fresh water’ because it is not a fresh water spring (Burdick 189).”  The point is clear: a believer’s tongue should not be an instrument of inconsistency (Blue 828).”

13. Who among you is wise and understanding?  Let him show by his good behavior his deeds in the gentleness of wisdom.
“who”  “The answer is : The person who remembers his moral responsibilities (Ryrie 1861).”  “The churches addressed by James were troubled by the contentions of self-appointed teachers who were proud of boasted knowledge, who were fond of dispute, who were bitter in their discussions, who were more eager to defeat their opponents than to establish the truth (Erdman 32).”  “James does not intend to suggest, by his question, that none were such, but rather to challenge those who had been loudest in their boasts (Erdman 32).”
“wise”  “’Wise (sophos) describes one with moral insight and skill in the practical issues of life (Blue 828).”  “The word sophos was the technical term among the Jews for the teacher, the scribe, the rabbi.  It appears that the author is still speaking to those who would be teachers; here it is not what they say that he is concerned with, but rather how they live (Burdick 190).”  “Of teaching the Jewish ideal was high, as is shown in the Jewish use of the term ‘wise’ for the teacher: it signifies ‘in Jewish usage one who has a knowledge of practical moral wisdom, resting on a knowledge of God’ (Adamson 149).”

“understanding”  Epistemon refers to intellectual perception and scientific acumen (Blue 828).  “The term epistemon describes one who is expert, who has special knowledge or training.  Thus anyone who would be a teacher, who claims to be an expert with special understanding, is under obligation to ‘show it by his good life.’  He should possess ‘know-how’ and be skilled in applying God’s truth to practical, everyday living (Burdick 190).”

“Let him show by his good behavior his deeds”  “This is a fair test.  This is the main point of the epistle.  This is the modern demand for reality in religion.  Let faith be proved by deeds, let wisdom be shown by works (Erdman 32).”  “Here is the original show and tell.  Wisdom is not measured by degrees, but by deeds.  It is not a matter of acquiring truth in lectures but of applying truth to life (Blue 828).”  “It is therefore not surprising but inevitable that James’ panegyric of true wisdom should largely be word for word identical with the vocabulary of the several NT descriptions of the Christian life (Adamson 150).”  “R. Eleazar ben Azarya asked: ‘He whose wisdom is greater than his works, to what is he compared?  To a tree the branches of which are many, but it s roots are few’ (Adamson 150).”

“behavior”  “There is no question to his ‘pointing to his good works,’ but of his behavior, by its quality pointing to his wisdom (Adamson 150).”

“gentleness of wisdom”  “The good life and deeds are best portrayed in the humility of wisdom, or ‘wise meekness (prauteti sophias)’ (Blue 828).  “It is a gentleness ‘that comes from wisdom’ or is characteristic of wisdom.  James does not have in mind the Greek concept of speculative or theoretical wisdom but the Hebrew idea of practical wisdom that enables one to live a life of godliness (Burdick 190).”  “This is not ‘a paradox (Hort)’ but almost a genuine Christian truism.  The doctrine here is: ‘If anyone of you is, or claims to be, a man of wisdom and knowledge, let him see that he makes his virtuous life show the peaceable temper of wisdom’ (Adamson 150).”  “True wisdom always produces wisdom in its possessor, but meekness often goes with hypocrisy (Adamson 151).”

“gentleness”  “The word translated ‘humility’ in NIV is prauteti more commonly rendered ‘meekness.’  “’Humility’ may not be the best translation (Burdick 190).”  “A better translation might be ‘gentleness,’ but even this does not adequately render the Greek word.  Prautes is gentleness, but not a passive gentleness growing out of weakness or resignation.  It is an active attitude of deliberate acceptance.  The word was used to describe a horse that had been broken and trained to submit to the bridle.  So this gentleness is strength under control, the control of the Spirit of God (Burdick 190).”  “In mentioning the test of ‘meekness,’ James does not mean to advocate weakness, the two should never be associated.  Only the strong, who are conscious of their power, are truly meek; the insistence here is upon the modesty which is the mark of true wisdom (Erdman 32-33).”  “Works will be done in the spirit of meekness, and this – not arrogance or argument – is the mark of true wisdom (Adamson 150).”

“wisdom”  “The genuine Christian will always exhibit wisdom by the kind of life he lives, especially in human relationships (Adamson 149).”  “The ideal of wisdom, then, is essentially Hebraic, moral rather than intellectual (Adamson 149).”  “W.D. Ross wrote: ‘Practical wisdom cannot exist independently of virtue.  The power to attain one’s end, be it good or bad, is not practical wisdom but cleverness … Let the wrong end be aimed at, and it becomes mere clever roguery.  And just as practical wisdom implies moral virtue, moral virtue in the proper sense implies practical wisdom.’  Now, if all wisdom is the servant or ally of our aim to live according to God’s will, it is self-evident that the attributes and qualities of true wisdom will be the same as those of the godly life (Adamson 150).”

14. But if you have bitter jealousy and selfish ambition in your heart, do not be arrogant and so lie against the truth.
“James suggest that the fault is due to their evil hearts, and that their vaunted wisdom, judged by its expression, is false and unreal (Erdman 32).”
“you have bitter jealousy and selfish ambition in your heart”  “The Greek simple conditional sentence assumes the existence of the situation described (Burdick 190).”

“bitter jealousy”  “True wisdom makes no room for ‘bitter envy’ (‘zealous jealousy’ Blue 828).”  “Faced with this kind of situation, James, like Paul (Gal 5:20), links ‘zeal’ with ‘faction,’ the latter, ‘a curious word with an obscure history,’ meaning ‘to show a factious or partisan spirit’ (Adamson 151).”

“bitter”  “’Bitter,’ ‘contentious’ or, here, ‘controversial’, is not at all a bad literal translation (Adamson 151).”  

“jealousy”  “The word [zelon] is often used to describe fanatical zeal for a cause, either in a good or a bad sense.  James makes it clear by the adjective ‘bitter’ that he is referring to a sinful zeal (Burdick 190).”  “Ropes explains his preference for ‘zeal,’ a word with a good or evil sense, rather than ‘jealousy,’ i.e., personal jealousy, noting the LXX equivalent, ‘jealous devotion to a cause,’ ‘fanatical ardor’.  Both in politics and religion zeal can degenerate into mere partisanship: men are prone to transfer to a party the zeal that should be devoted to society, and the notorious zeal of the Jews sometimes produced particularly harmful results (Adamson 151).”  “The picture in this word and its cognates is of unattached workers who go round seeking a day’s work, or politicians who, more or less like them, e.g., by canvassing, solicit support for themselves or their faction while advancing their own glory, pride, profit, pleasure, personal interest or ambition: such also are these careerist religious pretenders who may been, as in Paul’s case (Ro 2:8; Php 1:17), Judaizers and possibly even those visitors to Antioch who claimed to come from James (Adamson 151).”

“selfish ambition”  “The determinative word is eritheian, which speaks of a self-seeking attitude bent on gaining advantage and prestige for oneself or one’s group (Burdick 190).”  “‘Selfish ambition’ (‘factious rivalry’), [is the Greek word] erithian, from eritheuo, ‘to spin wool,’ thus working for personal gain (Blue 828).”  “Worldly self-seekers cannot receive true wisdom (Adamson 149).”

“arrogant”  Bitter jealousy and selfish ambition are “nothing to glory about.  To boast (lit. ‘exult’ katakauchasthe) in such attitudes is to deny, or to ‘lie against’ the truth (Blue 828).”  “Because this condition existed among his readers, [James] insists that they must ‘not boast about it or deny the truth’ (Burdick 190).”  “James’ readers may have been priding themselves in their partisan defense of the truth – a defense that was to their own advantage and advancement (Burdick 190).”

“lie against the truth”  “Through such bitter and partisan defense, they were in reality denying the very truth they were attempting to defend (Burdick 190).”  Their “spirit shows [their] boasted wisdom to be false (Erdman 33).”
15. This wisdom is not that which comes down from above, but is earthly, natural, demonic.
“This wisdom is not that which comes down from above”  “God is the source of genuine wisdom, but this pseudo-wisdom is not from him (Burdick 191).”  “It may be employed in discussing religious truth, it may be displayed in defending orthodoxy, but it is evidently not inspired by the Spirit of God; no matter what his intellectual attainments, no one should pride himself upon a wisdom which is so closely allied with ‘the world, the flesh and the devil’ (Erdman 33).”
“wisdom”  “Though James refers to the attitude described in v.14 as ‘wisdom,’ he obviously does not mean that it is genuine wisdom.  On the contrary, it is the wisdom claimed by the would-be teachers of v.14 whose lives contradict their claims.  Such wisdom evaluates everything by worldly standards and makes personal gain life’s highest goal.  Yet even this spurious use of the term reflects the Hebrew concept of wisdom as practical rather than theoretical (Burdick 190-1).”

“earthly”  “Instead of being from above (anothen), it is ‘earthly’ in source as well as kind.  It views life from the limited viewpoint of this world rather than from heaven’s vantage point.  Its mind is set on earthly things (Php 3:19; Burdick 191).”  “It is … bounded by earthly horizons, in accordance with earthly standards, identified with earthly motives, plainly contradicting the claims of heavenly knowledge and revealed truth (Erdman 33).”  “In contrast to true wisdom, the spurious wisdom is godless in its source and sphere, and is of the earth only (Adamson 152).”  “Worldliness is the negation of true wisdom and James uses the strongest possible language in condemning it (Adamson 149).”

“natural”  The Greek word is psychike which can be translated unspiritual (NIV) or sensual (Blue 828).”  “It is ‘sensual,’ by which is meant not merely fleshly, but unspiritual, characterizing only the ‘natural man’ uninfluenced by the Spirit of God, and so proving false all pretensions of divine enlightenment and superior knowledge (Erdman 33).”  “In 1Co 2:14-15 psychikos is contrasted with pneumatikos (‘spiritual’).  The pneumatikos man has received the Spirit of God (1Co 2:12), but the psychikos man does not have the Spirit.  Thus wisdom that is psychike characterizes unregenerate human nature (Burdick 191).”  “The man whose wisdom is psychikos … may well be compared to the morally good, yet non-Christian, modern sophisticated intellectual, who – in a word – is ‘unspiritual’ (Adamson 152).”  “Psychikos … implied opposition to spiritual, in the highest sense of that word (Adamson 152).”

“demonic”  The Greek word is daimoniodes (Blue 828).”  “False wisdom is not only godless and subhuman but positively ‘devilish.’  The false wisdom is not merely neutral, spurious, or inadequate – but positively demonic (Adamson 152).”  “It is one with the spirit that animates demons (Erdman 33).”  “In the NT demonic forces were responsible for inspiring evil thoughts and even overt hostility to God in fulfillment of the will of Satan (Adamson 153).”  “Unlike ‘the wisdom from above,’ which comes from God, this wisdom, which is arrogant and partisan, comes from the devil.  It is the negation of the true wisdom, and to mark the contrast James uses the strongest word possible, the almost unique ‘devilish’.  His vehemence, in our view, is proof that he is condemning not mere possibilities or probabilities but actualities (Adamson 153).”

16. For where jealousy and selfish ambition exist, there is disorder and every evil thing.
“For”  “The conjunction gar indicates that bitter zeal and selfish ambition always result in ‘disorder and every evil practice’ (Burdick 191).”

“jealousy”  The NIV translates this “envy”.  “The aim of the propagator of a party view, religious or political, is not only to accumulate adherents but also to infect them with the greatest possible sectarian or partisan zeal (Adamson 153).”

“selfish ambition”  Marshall’s Interlinear translates this “rivalry (903).”  “A truly wise person does not seek glory or gain; he is gracious and giving (Blue 829).”  Probably James’ rebuke then is primarily aimed at upstarts who, though not leaders, are scarcely less self-regarding: their arrogance would often be greater than that of their leaders (Adamson 154).”
“there is disorder and every evil thing”  “Heated debates, proud display of learning, [and] bitter sarcasm, lead only to discord and separations (Erdman 33).”
“disorder”  “Akatatasia is a common word for anarchy and political turmoil.  Luke uses it to refer to political uprising.  James is no doubt speaking of disturbance and turmoil in the church (Burdick 191).”  “Divorced from its usual political associations, 

‘anarchy’ may best sum up James’ idea here.  Elsewhere Paul uses the same word to describe the disorders arising from the disputatious discussions in his churches (Adamson 153).”  “Envy and selfish ambition, or rivalry, can only produce disorder, or confusion (Blue 828-9).”  “Produced by jealousy and rivalry, this kind of unsettlement is the very antithesis of the peace of true wisdom (Adamson 153).”  “God is not a God of confusion but of peace (1Co 14:33).”

“evil thing”  “Here, as constantly in his Epistle, he is condemning not just a possible but an actual and present evil (Adamson 149).”  “The ‘evil practice’ refers specifically to worthless activity, to deeds that are bad because they are good for nothing and cannot produce any real benefit.  Selfish zeal and ambition, then, always tend to destroy spiritual life and work (Burdick 191).”

***********

17. But the wisdom from above is first pure, then peaceable, gentle, reasonable, full of mercy and good fruits, unwavering, without hypocrisy.
“wisdom from above is”  “Believers can tell what kind of wisdom they have by the type of life they live (Lindsell 1810).”  The following terms describe “the heavenly ‘wisdom,’ the divine understanding which God gives to those who really trust in Him (Erdman 34).”  
“wisdom”  “Wisdom is not just acquired information but practical insight with spiritual implications (Barker 1807).”  “Far from being theoretical and speculative, James’ concept of wisdom is thoroughly practical (Burdick 191).”

“from above”  This refers to wisdom “from God (Barker 1808).”

“pure”  The Greek word is hagne, which can also be translated as holy (Blue 829).”  “This is [wisdom from above’s] basic characteristic (Burdick 191).”  This wisdom “is ‘first’ of all supremely ‘pure,’ cleansed from all stain of selfishness and dedicated wholly to the service of God (Erdman 33).”  “The reference is not to sexual purity but to the absence of any sinful attitude or motive.  It is the opposite of the self-seeking attitude of vv.14-16.  From this inner quality flow the outward manifestation given in the rest of the verse (Burdick 191).”  “It is the understanding and attitude that result in true piety and godliness (Burdick 191).”

“peaceable”  James describes this wisdom as ‘peace loving’ in contrast to the bitter spirit of competitiveness and selfish ambition described in v.14 (Burdick 191).”  It is ‘then peaceable’ – not at the price of purity, not so as to compromise truth, not so as to countenance evil – yet not quarrelsome, not contentious, not desiring to dispute, but hungering for peace even if compelled to fight (Erdman 33).”
“gentle”  This could be translated considerate or ‘forbearing’ (Blue 829.”  “This is one of the great words of character description in the NT.  In the LXX it is used mostly of God’s disposition as King.  He is gentle and kind, although in reality He has every reason to be stern and punitive toward men in their sin.  God’s people are marked by this godlike quality, not insisting on their rights according to the letter of the law, but exercising love’s leniency instead (Burdick 191).”  “Wisdom from above” is “considerate of others (Erdman 33).”
“reasonable”  The NIV translates eupeithes as “submissive.”  It could also be translated “easy to be entreated (Blue 829) or “compliant (Marshall 903).”  “This quality is the opposite of obstinacy and self-seeking; it is a readiness to yield (Burdick 191).”  Erdman refers to this as “sweet reasonableness (33).”  The KJV is “easy to be intreated,” thus “it is … no stubborn, not refusing to do a thing because it has been suggested by another, submissive, tractable, conciliatory (Erdman 33-34).”
“full of mercy”  “The attitude that comes from God is ‘full of mercy and good fruit.’  Altogether compassionate, heavenly wisdom is always ready to help those who are in need (Burdick 191).”  “Instead of envy and hatred it is characterized by compassion and love (Erdman 34).”
“good fruits”  “In the natural world trees produce their own fruits.  Men, too, have natural capacities, but these may be fruitful for evil as well as for good.  Fruitfulness is still the test (Adamson 149).”  “Instead of producing bitterness and confusion and wrath, its fruitage is helpfulness, and kindness, and joy, and enlarging life (Erdman 34).”
“unwavering”  The NIV translation is “impartial”.  Blue’s translation is “without uncertainty;” “no doubt” (829).”  “It is ‘without variance,’ which probably means ‘without vacillation’ or doubt or indecision or uncertainty, but with definiteness of conviction (Erdman 34).”  “Furthermore, it is ‘impartial,’ showing no favoritism, and discriminating against no one (Burdick 191).”

“without hypocrisy”  The NIV translation is sincere.  Marshall translates this as “unfeigned (903).”  Hypocrisy is not needed; this wisdom “has nothing to hide, it makes not pretense; it si absolutely honest and sincere (Erdman 34).”
********************

18. And the seed whose fruit is righteousness is sown in peace by those who make peace.
“seed whose fruit”  “Strictly speaking the seed, not the fruit, is sown; or, we may say, if ‘is sown’ denotes origin, ‘fruit denotes the result (Adamson 157).”  “The seed sown is potentially the fruit (to be grown therefrom) (Adamson 157).”

“fruit is righteousness”  “’Righteousness’ in 1:20 meant that conduct which is pleasing to God, and that ‘fruit’ intended here also.  It includes all the virtues listed in v.17 and is the opposite of ‘every vile practice’ (v.16; Moo 137).”  “Discord cannot produce righteousness (Barker 1808).”  “Hort admirably emphasizes: ‘St. James cannot too often reiterate his warning, founded on our Lord’s, against anything that bears no fruit, an unfruitful religion, and unfruitful faith, and now an unfruitful wisdom (Adamson 156).”

“fruit”  “The peace that genuine wisdom should produce was notably absent (Moo 137).”  “Peacemakers produce, in the atmosphere of peace they create, ‘the harvest (fruit) of righteousness’ (Moo 137).”  “Fruit is both an end and a beginning, the crown of one process and the germ of the next being present in the seed (Adamson 157).”  “This word for fruit in old Greek quite regularly can mean ‘grain’ (Adamson 157).”

“righteousness is sown”  “James is not telling us how ‘peaceable righteous conduct’ is sown and fostered: he is telling us how righteous conduct is sown (in peace loving minds) and fostered to fruition (by those who continue to further peace) (Adamson 157).”  “Righteousness is no sudden growth, but the product of seed sown in peacefulness.  The expression suggests the sphere – ‘mental state’ – rather than the instrument, implying that the condition of peace is the prerequisite for the conception of righteousness (Adamson 157).”

“sown in peace”  “In this verse James singles out for special emphasis one attribute of wisdom – its peaceableness (Moo 136).”  “Those who are thus endowed, those who in contrast with the lovers of strife are makers of peace, those who really sow the seed of peace, are preparing no harvest of evil and distress, but the blessed and peaceful fruits of righteousness (Erdman 340).”  “This righteousness cannot be produced in the context of man’s anger (1:20); but it can grow and flourish in the atmosphere of peace.  Those who create such an atmosphere are assured by their Lord of their reward; ‘Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God’ (Mt 5:9; Moo 137).”  “The righteous mind … must work in and for peace, fostering peace.  Having already said to the so-called ‘righteous’ that ‘a man’s wrath does not express in action the righteousness of God,’ [James] now shows them positively how this righteousness is really achieved.  ‘It is not,’ Hort continues, ‘the product of angry vindications: but it grows slowly up as the corn from the seed, the seed which is inevitably and always sown by those who make peace’ (Adamson 156).”  “To ‘raise a harvest of righteousness’ demands a certain kind of climate.  The crop of righteousness cannot be produced in the climate of bitterness and self-seeking.  Righteousness will grow only in a climate of peace (Burdick 192).”

“by those who make peace”  “The righteous mind must be a peace-loving, peacemaking mind (Adamson 156).”  “It must be sown and cultivated by the ‘peacemakers.’  Such persons not only love peace and live in peace but also strive to create conditions of peace (Burdick 191).”

“peace”  “The idea of ‘peace’ is … thoroughly Hebraic, meaning much more than a mere absence of disquiet.  The prime notion is positive, embracing prosperity, contentment as well as security (?).”
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